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Реферат: 

Актуальність: сільське господарство є єдиною галуззю в Україні, яка демонструє стабільне зростання і є 

основним джерелом надходжень в іноземній валюті навіть в період економічного спаду. Нагальними завдан-

нями аграрного сектору України є забезпечення співпраці українських експертів у сільському господарстві з 

іноземними партнерами. Вільне володіння іноземною мовою необхідне для ефективної співпраці українського 

уряду з ЄС та його партнерами. 

Мета: висвітлення стратегій ефективного викладання англійської за професійним спрямуванням (далі: 

АПС) в аграрному університеті та розробка рекомендацій щодо впровадження міждисциплінарного підходу до 

викладання дисципліни у навчальний процес ЗВО. 

Методи: теоретичні (індукція, синтез і узагальнення); емпіричні (вивчення та аналіз педагогічного досвіду, 

програм підготовки майбутніх фахівців у галузі сільського господарства, результатів їх діяльності) використо-

вуються у роботі. 

Результати: охарактеризовано основні підходи та аналіз експериментальних досліджень з викладання ан-

глійської за професійним спрямуванням в аграрних та технічних університетах. Створено рекомендації щодо 

впровадження міждисциплінарного курсу з АПС в аграрних ЗВО. 

Висновки: аналіз існуючих підходів до вивчення англійської мови за професійним спрямуванням та ви-

вчення передового досвіду викладачів дає підстави стверджувати, що у викладанні АПС можуть бути застосо-

вані різні стратегії навчання, проте переваги варто надавати міждисциплінарним та професійним підходам; осо-

блива увага повинна бути зосереджена на веб-методах і навчальних матеріалах, які використовуються для під-

вищення мотивації у студентів нелінгвістичних факультетів. 
 

Ключові слова: викладання АПС, аграрний університет, міждисциплінарний, професійний, цифрові те-

хнології, сільське господарство. 

Вступ. Сільське господарство відіграє особ-

ливу роль в економіці України, адже належить 

до основних комплексів, які підтримують життє-

діяльність держави. Останнім часом ця галузь 

стала чи не основним джерелом валютних над-

ходжень в країну. Важливість АПК полягає не 

тільки в забезпеченні потреб людей в продуктах 

харчування, але й в значному впливі на зайня-

тість населення. Сьогодні в агропромисловому 

комплексі України працює близько 35% всіх 

працівників у сфері матеріального виробництва. 

Більше чверті всіх виробничих фондів зосере-

джені в цій галузі та майже 15% ВВП країни фо-

рмується в агропромисловому комплексі. Укра-

їнські аграрії випередили металургів та увійшли 

в лідери ринку за обсягами експорту продукції, 

забезпечивши майже 40% усіх валютних надхо-

джень України в 2018 році. На додаток, сільське 
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господарство є чи не єдиною галуззю в Україні, 

яка демонструє стабільне зростання, 

незважаючи на складні соціально-економічні 

умови. Однак, попри певний прогрес, аграрна га-

лузь вимагає системних реформ. Перш за все, 

йдеться про перехід на стандарти ЄС, які змо-

жуть сприяти нарощуванню експорту. З огляду 

на це, Міністерство Аграрної Політики України 

розробило Комплексну Стратегію Розвитку 

Сільського Господарства та Сільських Терито-

рій на 2015-2020 роки. Стратегія вважається ва-

жливим елементом прогресу спільної роботи 

українського уряду, ЄС та його членів, USAD, 

Світового Банку, Європейського банку реконс-

трукції, економічного співробітництва та розви-

тку, Європейського інвестиційного банку та до-

норами (країни, організації та компанії, наукові 

лабораторії) (Ліга закон, 2020). Успішна спів-

праця з міжнародними організаціями, участь у 

проєктах, обмін досвідом та стажування можливі 

за умови достатнього рівня іншомовної компете-

нції у спеціалістів сільськогосподарської галузі. 

Отже, першочергове завдання України – ство-

рити конкурентне, експортно-орієнтоване сере-

довище. А відтак, одним з нагальних питань Мі-

ністерства аграрної політики України є вдоско-

налення політики у сфері науки, освіти та інно-

вацій, спрямованої, зокрема, на реформування 

якості вищої професійної освіти майбутніх фахі-

вців аграрного сектора України (Ліга за-

кон, 2020). У свою чергу, реалізація політики у 

сфері науки, освіти та інновацій з точки зору 

міжнародного співробітництва можлива завдяки 

збільшенню кількості фахівців у сільськогоспо-

дарській галузі, які володіють іноземною мовою 

на достатньому рівні. Вища освіта є двигуном 

соціальної трансформації, а англійська мова – 

ключовою компетенцією для інтеграції та глоба-

лізації економіки, інструментом міжнародної ко-

мунікації, стратегією включення до європейсь-

кого освітнього, наукового та професійного се-

редовища, умовою ефективної інтеграції та фак-

тором економічного зростання країни. Проте. 

виникає питання, чи готові ЗВО аграрного спря-

мування підготувати конкурентоспроможних ек-

спертів аграрної галузі для світового ринку 

праці. З метою підвищення конкурентоспромож-

ності українських студентів-аграріїв на світо-

вому ринку праці Міністерство освіти і науки 

(2021) пропонує вжити низку заходів, спрямова-

них на покращення якості викладання англійсь-

кої мови за професійним спрямуванням. Адже, 

на думку А. Фалауша (2017), «у порівнянні з ви-

кладанням англійської мови, викладання інозем-

ної мови за професійним спрямуванням зазвичай 

створює набагато більше викликів». 

Мета нашого дослідження полягає у визна-

ченні стратегій ефективного викладання англій-

ської мови за професійним спрямуванням в агра-

рному університеті з урахуванням досвіду про-

відних фахівців в області навчання дисципліни 

та створення рекомендацій щодо ефективного 

впровадження міждисциплінарного підходу у 

курс АПС для студентів технічних спеціально-

стей. 

Методи. теоретичні (індукція, синтез і уза-

гальнення); емпіричні (вивчення та аналіз педа-

гогічного досвіду, програм підготовки майбут-

ніх фахівців сільськогосподарської галузі та ре-

зультатів їх діяльності) використовуються у ро-

боті. 

Результати та обговорення. В середині XX 

століття вивчення іноземних мов в нелінгвістич-

них ЗВО базувалося, здебільшого, на методі 

«граматичного перекладу». Це означає, що ви-

вчення іноземної мови включало детальний ана-

ліз і запам'ятовування граматичних правил з ме-

тою перекладу речень у текстах відповідного фа-

хового спрямування. За словами Ховата 

(Howatt, 1984, с.131), вибір обов’язкової до ви-

вчення лексики здійснювався викладачем ви-

ключно у межах тексту, що вивчався. Англомо-

вні слова упорядковувалися у двомовні списки з 

транскрипцією, опрацьовувалися за допомогою 

тренувальних вправ та завчалися. Значна час-

тина заняття була присвячена вивченню грама-

тичних правил та  перекладу речень з фахових 

текстів на рідну мову і навпаки. 

Як бачимо, навчання читанню та письмовому 

переказу фахових текстів були пріоритетними 

напрямами роботи на заняттях. В той час, як го-

ворінню та аудіюванню приділялося мало уваги. 

Саме тому випускники нелінгвістичних ЗВО мо-

гли, у кращому випадку, відтворити вивчене на 

пам’ять граматичне правило, проте були не в 

змозі вірно визначити частину мови в тексті, мо-

гли у монологічній формі презентувати інформа-

цію з фахового тексту, однак не вміли спілкува-

тися англійською не лише у професійному кон-

тексті, але й на загальні теми. 

Наступні підходи та методи викладання інозе-

мної мови за професійним спрямуванням у нелі-

нгвістичному ЗВО характеризується пошуком 

більш ефективних способів викладання інозем-

них мов. Впровадження нових підходів до ви-

вчення іноземних мов, таких, як комунікативний, 
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когнітивний, контекстуальний та компетентіс-

ний свідчать про прагнення методистів винайти 

ідеальну модель навчання іноземних мов, яка б 

позитивно впливала на розвиток 

 англомовних навичок і вмінь, самостійну ро-

боту та мотивацію студентів до навчання. Однак, 

не всі згадані вище підходи можуть бути резуль-

тативними у навчанні англійської мови за профе-

сійним спрямуванням. Ми проаналізували дослі-

дження, що проводилися з 1970 по 2020 рік щодо 

підходів і методів викладання англійської мови 

за професійним спрямуванням в аграрних та ін-

женерних університетах і з'ясували, що викла-

дання англійської мови за професійним спряму-

ванням в нелінгвістичному університеті усклад-

нюється невідповідністю годин, відведених на 

вивчення дисципліни, і високим вимогам щодо 

володіння англійською за професійним спряму-

ванням, низькою мотивацією, втратою мовлен-

нєвих навичок на останніх курсах навчання (Бо-

брова, 2015, с.38). Для того, щоб подолати ці 

труднощі, кожен університет на свій розсуд шу-

кає шляхи покращення рівня викладання інозем-

них мов. Перш за все, це стосується поділу сту-

дентів на групи відповідно до рівня іншомовної 

компетенції. Опитування, що проводилося серед 

студентів першого та другого курсів Косівського 

університету (N = 239) за спеціальностями: «Ма-

шинобудування», «Електротехніка», «Комп'юте-

рні науки», «Архітектура і будівництво» та «Ха-

рчові технології», показало, що «два основних 

фактори, які впливають на успішне навчання 

АПС, це – групування студентів за рівнем ком-

петентності іноземної мови та бажання й здат-

ність викладача використовувати технології і 

проводити заняття у інтерактивному навчаль-

ному середовищі» (Bekteshi and Xhaferi, 2020, 

с. 100). Крім того, дослідники пропонують вдос-

коналити навчання АПС шляхом розробки ком-

п'ютерних підручників різного рівня складності. 

«Викладачі АПС повинні розробляти англомовні 

курси, спираючись на програмні результати нав-

чання та рекомендації роботодавців щодо воло-

діння мови у професійному контексті» 

(Fălăuş, 2017, с. 12059). 

Ще однією ефективною стратегією (з точки 

зору підвищення мотивації студентів) є організа-

ція проєктів, фестивалів, вистав та науково-прак-

тичних конференцій. «Такі заходи не тільки під-

вищують мотивацію студентів до вивчення іно-

земної мови, а й сприяють розвитку комунікати-

вних і командних навичок та інших необхідних 

інженерних компетенцій (Батунова, 2014; Аксе-

нова та Шепетовський, 2014). 

Деякі вчені стверджують, що гарні результати 

у вивченні АПС в нелінгвістичному університеті 

можливо досягнути за умови комплексного ви-

користання комунікативного і граматико-перек-

ладного методів (Михайлов, 2018, с.149). Остан-

нім часом міжпредметне викладання АПС ви-

кликає все більше уваги з боку науковців. 

Ішина Л. (2011), приміром, стверджує, що викла-

дання двох мов (англійської та латинської) сту-

дентам, які навчаються за спеціальністю «Агро-

номія», може тільки позитивно вплинути на ре-

зультативність навчання. «Уміння порівнювати 

та аналізувати сприяє формуванню мовного дос-

віду на основі міжпредметних зв'язків». Война-

товська С. погоджується з тим, що міжпредме-

тне навчання підвищує мотивацію та ефектив-

ність іншомовного навчання майбутніх фахівців 

сільськогосподарської галузі. Навчання АПС, з 

точки зору Образцова П. (2005), не повинно об-

межуватися вивченням іноземної мови відпо-

відно до професійного спрямування, а має бути 

інтегроване з дисциплінами професійного циклу 

для набуття компетентностей. «Використання 

міждисциплінарних зв’язків», переконана Ганні-

ченко Т. А. (2017, с.6), «зумовлює формування 

цілісного сприйняття навколишньої дійсності, 

розуміння загальних проблем, здатність виді-

ляти й аналізувати зв’язки між різними формами 

комплексної професійної діяльності». 

Результатом експериментального дослі-

дження вчених Томського політехнічного уніве-

рситету стало створення міждисциплінарного 

курсу англійської за професійним спрямуван-

ням, який має на меті якомога краще розвинути і 

засвоїти відповідні комунікативні та професійні 

навички, використовуючи англійську мову як за-

сіб і, свого роду, посередника у формуванні дос-

коналої моделі майбутнього інженера. Аналіз та 

ретельний відбір джерел інформації для розро-

бки курсу «Англійська за професійним спряму-

ванням» має здійснюватися у співпраці з викла-

дачем-предметником. Закордонний досвід пока-

зав, що співпраця між фахівцем з профілюючого 

предмету та вчителем англійської мови може 

бути лише на користь студентам (Еванс, 

Джон, 1998). За словами Череміссіної  І.А. та 

Рімера М.Дж. (2001, с.59), за основу для оцінки 

навичок студентів можуть бути взяті міжнародні 

мовні тести, такі як британські та австралійські 

іспити від Міжнародної служби тестування 

 англійської мови IELTS. 

Відправною точкою у розробці навчальної 

дисципліни, переконані Драгоєску А. та Стефа-

нович С. (2010, с.224), мають бути результати
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навчання, які бажано визначати за допомогою 

фахівців промисловості, спілки роботодавців, 

спілки інженерів і техніків, а також студентів. 

Важливо, що дослідники акцентують увагу не 

лише на опануванні мовними компетентностями 

(читання, говоріння, письмо та аудіювання) у 

професійному контексті, а й розвитку так званих 

«soft skills» - спілкуванні у сфері бізнесу та ве-

дення ділової документації і листуванні, 

комп’ютерній грамотності. 

Концепцію вивчення іноземної мови за про-

фесійним спрямуванням досліджували наприкі-

нці 20 століття Ляховицький М.В., Гегечкорі 

Л.С., Гез Н.І., Пасов Є.І., Кітайгородська Г.А. та 

Шемякін Г.M. 

Ще у 1973 р. Ляховицький М.В. (1973) зазна-

чив, що вивчення іноземної мови – це не само-

ціль, а стратегія підвищення досягнень у нав-

чанні. Професійно-орієнтований підхід має бути 

спрямований на «роботу над спеціальними текс-

тами, вивчення професійних тем і лексики для 

розвитку розмовних навичок. Вчений вважає, що 

викладання АПС в аграрному університеті по-

винно бути зосереджено на вивченні мови (гра-

матика, лексика, фонетика) і розвитку комуніка-

тивних навичок, специфічних для конкретної га-

лузі та пов'язаних з майбутньою професією. Ро-

щина Е.В. (1978, с.4) наполягає на розробці під-

ручників та рекомендацій по вивченню та викла-

данню АПС з метою розповсюдження передо-

вого досвіду та поліпшення якості підготовки які 

майбутніх фахівців в аграрній галузі. Дослід-

ниця переконана, що для того, щоб реалізувати 

професійний потенціал навчання АПС, необхі-

дно дотримуватися наступних умов: 

- чітке визначення мети іншомовної мовлен-

нєвої діяльності; 

- соціальна та професійна спрямованість цієї 

діяльності; 

- задоволення студентів під час вирішенням 

професійних завдань; 

- здатність підходити творчо до вирішенні 

професійних завдань; 

- сприятливий психологічний клімат на за-

нятті. 

За словами Коваля О. (1978, с.3), впрова-

дження підходу, заснованого на компетентності 

в навчанні іноземних мов у ЗВО, передбачає пла-

нування навчального матеріалу з акцентом на 

три ключові етапи навчання, які залежать від ці-

лей, встановлених навчальним планом, таких як: 

- загальна підготовка, що включає основи фо-

нетики, розмовну практику, вивчення граматики; 

- спеціалізоване навчання, яке передбачає 

набуття навичок відбору, сканування, читання 

текстів за спеціальністю, а також написання тез 

доповідей (наприклад, технічних статей, оглядів, 

досліджень), підготовки повідомлень за отрима-

ною спеціальністю (доповіді, тези англійською 

мовою); 

- соціально-професійна підготовка, яка 

включає в себе досягнення студентами просуну-

того рівня володіння мовою: вміння слухати і ро-

зуміти лекційний матеріал англійською мовою, а 

також брати участь в університетських і міжна-

родних семінарах і дискусіях на технічні теми в 

рамках отриманої спеціальності, самостійно го-

тувати і проводити презентації за фахом. 

Як професійно-орієнтований, так і комплекс-

ний підходи у навчанні АПС передбачають ви-

користання різних форм та елементів інтеракти-

вного та проблемного навчання, а саме: викори-

стання нових аудіо та відео ресурсів, мультиме-

дійних програм та веб-технологій, застосування 

студенто-орієнтованого підходу при створенні 

індивідуальних завдань та виборі форм комуні-

кації; підвищення змісту професійної підготовки 

(Дубіна, 2016, с. 119). 

Технологія навчання АПС в технічному уні-

верситеті має бути орієнтована на особистість 

студента, його активну участь у саморозвитку, 

отриманні якісних знань, професійних навичок, 

включаючи навички командної роботи і творчі 

рішення конкретних проблем. З метою підви-

щення якості АПС навчання викладачі універси-

тету використовують інтерактивні методи, такі 

як веб-ресурси (Кулешов та Горохова, 2019), 

платформа Moodle, соціальні мережі та блоги, е-

mail технології та вебінари, інтерактивні відео-

лекції, он-лайн тести, сайт викладача АПС як те-

хнології вивчення іноземної мови, телемости та 

дзвінки по Skype. (Ломаченко, Кокодей і Хи-

тущенко, 2019; Чернишкова, 2018), смарт-книги, 

мультимедійні презентації, он-лайн тестування 

та відео, веб-додатки та платформи (Chaikovska 

and Zbaravska, 2020), подкасти (Захарова, 2020). 

За словами Захарової М.В. (2020), «Авторський 

курс з використанням цифрових технологій 

може бути створений на різних онлайн-платфор-

мах і може застосовуватися як для аудиторної 

роботи студентів, так і для позаудиторної діяль-

ності». Використання цифрового АПС курсу мож-

ливо протягом усього заняття або його частини – як 

правило, у випадку подкастів це може бути 45-60 

хвилин, а презентацій – 15-20 хвилин. Ви можете 

використовувати елементи мультимедійного курсу 
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як засіб впровадження нового матеріалу, переві-

рки або оцінки знань, як інтерактивної лаборато-

рії, інструменту індивідуального навчання, реф-

лексії. Серостанова Н.Н. і Чопорна Е.І. (2020) 

переконані, що такі лексичні платформи, як 

Duolingo, Lingualeo, Semper, Busuu, Lingvist та 

ін., додатки для формування та розвитку лексич-

них навичок (Easy ten, Upmind, Memrise, Quizlet 

та ін.); програми для покращення граматичних 

навичок; додатки, які пропонують фрагменти ві-

део та завдання, розроблені для вивчення інозе-

мної мови (FluentU, TED talks, YouTube тощо); 

програми новин (BBC News, CNN News і т.д.); 

додатки для формування комунікативних нави-

чок іноземною мовою (Urban Dictionary, Genius, 

Smigin Travel та ін.); мобільні словники (слов-

ники ABBYY Lingvo, SlovoEd, Multitran та ін.); 

автоматичні перекладачі (Word Lens, Google 

Translate, iTranslate тощо) дозволяють ефективно 

організовувати класну і позакласну роботу та до-

помагають підвищити мотивацію студентів за 

допомогою відомих їм технічних засобів. 

Висновки. Вільне володіння іноземною мо-

вою є запорукою економічного успіху країни, 

особливо коли йдеться про таку найпотужнішу 

галузь країни, як сільське господарство. У статті 

узагальнено рекомендації та результати експери-

ментальних досліджень з методики вивчення та 

викладання АПС в закладах вищої освіти нелін-

гвістичного спрямування. Огляд літератури по-

казав, що розробка методів і стратегій викла-

дання англійської мови за професійним спряму-

ванням для студентів інженерних, агрономічних 

факультетів, а також рекомендації щодо скла-

дання робочих програм з дисципліни та плану-

вання занять залишаються недостатньо розроб-

леними. Результати дослідження виявили, що 

міждисциплінарний підхід у викладанні інозем-

ної мови за професійним спрямуванням най-

краще відповідає кваліфікаційним вимогам, що 

ставлять перед випускником університету 

 роботодавці як на вітчизняному, так і на світо-

вому ринку праці. Спираючись на досвід впрова-

дження міждисциплінарного підходу у викла-

дання АПС в ЗВО нелінгвістичного спряму-

вання, ми розробили рекомендації щодо ефекти-

вного викладання дисципліни: 

- викладання АПС одночасно із фаховою ди-

сципліною 

- розробка навчальних посібників та матері-

алів відповідно до міжнародних стандартів 

(CEFR) та змісту і структурі Британської та Авс-

тралійської міжнародних служб тестування з ан-

глійської мови (IELTS); 

- акцент у викладанні іноземної мови за про-

фесійним спрямуванням робиться, у першу 

чергу, на розвитку професійно-спрямованих ко-

мунікативних навичок і вмінь; 

- розвиток так званих «Soft skills», важливих 

для інженерних спеціальностей: публічні ви-

ступи і презентацій, написання звітів та пропози-

цій, повідомлень, резюме, мотиваційних листів, 

навички проведення та участі в он-лайн зустрі-

чах, вміння працювати у команді; 

- створення посібників та розробка планів 

занять з англійської мови за професійним спря-

муванням спільно з викладачами фахових дисци-

плін з метою правильного відбору, структуру-

ванню професійно-спрямованого матеріалу та 

доцільності створення тих чи інших тренуваль-

них вправ; 

- поділ здобувачів вищої освіти на групи від-

повідно до рівня англомовної компетенції; 

- регулярне використання веб-технологій у 

класній та позакласній діяльності. 

- організація проєктів, семінарів, круглих 

столів, науково-практичних студентських кон-

ференцій під час курсу АПС з метою підвищення 

мотивації у студентів та вдосконалення згаданих 

раніше «Soft skills» таких, як робота у команді, 

управління проєктами, розвиток ораторських 

здібностей тощо. 
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Abstract 

Relevance: agriculture is the only branch in Ukraine that shows its stable growth and is the main source of foreign 

currency revenues even in period of economic slowdown. The urgent tasks of Agricultural sector of Ukraine are to provide 

collaboration of Ukrainian experts in agriculture with foreign partners. Foreign language fluency is required to encourage 

seminal work of Ukrainian government, EU and its members. 

Aim: the purpose of this study was to highlight the strategies for effective ESP teaching in agricultural university and 

development of recommendations for the introduction of an interdisciplinary approach to teaching discipline in the educa-

tional process in agricultural university. 

Methods: Theoretical (induction, synthesis and generalization), empirical (study and analysis of pedagogical experience, 

training programs for future specialists in the field of engineering and agronomy, the results of their activities) are used in the 

work. 

Results: the paper presents an overview of the key issues in ESP teaching in agricultural universities. The difficulties in 

ESP teaching in non-linguistic university, are examined in the paper. The main approaches of teaching ESP to students ma-

joring in agriculture and engineering are discussed. Recommendations on the implementation of the interdisciplinary course 

ESP with technical students have been created. 

Conclusions: a conclusion has been made that ESP teaching with the students majoring in agriculture and engineering 

can benefit from using and experimenting with different learning strategies giving preferences to interdisciplinary and pro-

fession-based approaches. A special focus should be placed on the web-based techniques and training materials used to foster 

motivation to learn the foreign language.  
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